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PROGRAMMA DI LATINO

Testo adottato:

G. GARBARINO – L. PASQUARIELLO – M. MANCA, Vocant. Voci antiche per il nostro presente 2. Dall’età di Augusto ai regni romano-barbarici, Milano-Torino, Pearson Italia, 2022

U. d. 1. LIVIO
- La vita
- L’opera
- La concezione storiografica

Testi:
- LIVIO, Ab urbe condita, Praefatio. 1-5 - in traduzione italiana
- LIVIO, Ab urbe condita, 1, 57, 4-11 (La moglie più virtuosa) - in traduzione italiana
- LIVIO, Ab urbe condita, I, 58 (La violenza e il suicidio) – in traduzione italiana

U. d. 2. SENECA
- Dati biografici e contesto storico
- Le opere e l’ambiente
- La lingua e lo stile

Testi:
- SENECA, De brevitatae vitae, 1, 1-2 (La vita è davvero breve?)
[bookmark: _Hlk196214970]- SENECA, Epistulae ad Lucilium, 1, 1-2 (Riappropriarsi di sé e del proprio tempo)
- SENECA, Epistulae ad Lucilium, 47, 1-4 (Come trattare gli schiavi)
- SENECA, Epistulae ad Lucilium, 47, 5-21 – in traduzione italiana

U. d. 3. LUCANO
- La vita
- Il Bellum civile

Testi:
- LUCANO, Bellum civile, I, vv. 1-32 (Il proemio di un épos alla rovescia) - in traduzione italiana 

U. d. 4. PETRONIO
- La questione dell’autore del Satyricon
- Contenuto dell’opera
- La questione del genere letterario

Testi:
[bookmark: _Hlk196214091]- PETRONIO, Satyricon, 32-33 (Trimalchione entra in scena) - in traduzione italiana 
- PETRONIO, Satyricon, 110, 6-8; 111-112 (La matrona di Efeso) – in traduzione italiana


U. d. 5. PLINIO IL VECCHIO e PLINIO IL GIOVANE
- Plinio il Vecchio e la Naturalis historia
- Plinio il Giovane tra oratoria e epistolografia

Testi:
- PLINIO IL GIOVANE, Epistulae, VI, 16, 4-20 (L’eruzione del Vesuvio e la morte di Plinio il Vecchio) - in traduzione italiana 

U. d. 6. GIOVENALE
- La biografia
- Le satire dell’indignatio

Testi:
     - GIOVENALE, Satire, III, vv. 164-184; 190-202 (Miserie e ingiustizie della grande Roma) - in traduzione  
     italiana   
- GIOVENALE, Satire, VI, vv. 435-456 (Contro le donne colte) - in traduzione italiana

U. d. 7. QUINTILIANO
- Dati biografici e contesto storico
- L' Institutio oratoria

Testi: 
[bookmark: _Hlk196213717]     -  QUINTILIANO, Institutio oratoria, XII, 1, 24-26 (L’intellettuale al servizio dello Stato) – in traduzione
italiana
     -  QUINTILIANO, Institutio oratoria, I, 2, 18-22 (Vantaggi dell’insegnamento collettivo) – in traduzione    
Italiana
     -  QUINTILIANO, Institutio oratoria, II, 2, 4-8 (Il maestro ideale)

U. d. 8. TACITO
- Dati biografici e contesto storico
- La Germania
- Le opere storiche
- La concezione storiografica di Tacito

Testi:
- TACITO, Germania, 4 (Purezza razziale e aspetto fisico dei Germani)
- TACITO, Germania, 2, 19 (La fedeltà coniugale)
- TACITO, Annales, XV, 38-39 (L’incendio di Roma) – in traduzione italiana
- TACITO, Annales, XV, 44, 2-5 (La persecuzione dei cristiani) – in traduzione italiana

     U. d. 9.  APULEIO
     - La vita
     - Le Metamorfosi
 
     Testi:
     - APULEIO, Metamorfosi, IV, 28-31(Psiche fanciulla bellissima e fiabesca) – in traduzione italiana
     - APULEIO, Metamorfosi, V, 22-23 (Psiche spia lo sposo) – in traduzione italiana
     - APULEIO, Metamorfosi, V, 23 (Il risveglio di Amore) 
     - APULEIO, Metamorfosi, VI, 28-31(Psiche fanciulla bellissima e fiabesca) – in traduzione italiana

U. d. 10 LABORATORIO DI TRADUZIONE (morfologia di base della lingua latina)

1. Il latino come lingua veicolare del repertorio sinfonico-corale della musica classica: lettura, traduzione e ascolto del Requiem KV 626 di W. A. Mozart
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